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Ordfºrandens tankar 

Kallelse till ¡RSM¥TE 
med Tran¬s/Ydre Slªktforskarfºrening 
 

Lºrdagen den 19 mars klockan 15.00 
i fºreningslokalen Storgatan 50, Tran¬s 

¶ Sedvanliga ¬rsmºtesfºrhandlingar enligt stadgarna. 

¶ Vi visar en bildkavalkad fr¬n Slªktforskarfºreningens verksamhet under 
flera ¬rtionden. Du som varit med 

lªnge kommer att f¬ gamla minnen 
¬terupplivade och du som ªr ny 
medlem f¬r en bra inblick i         
fºreningens aktiviteter.  

¶ Fºreningen bjuder p¬ kaffe. 

       Vªlkomna! 

Verksamhets-
berªttelsen fºr 2021 ¬rs 
verksamhet lªggs ut p¬ 
fºreningens hemsida 
tv¬ veckor innan ¬rs-
mºtet. 

Nu, s¬ sm¬ningom, kommer vi fºrhoppningsvis att v¬ga lªmna v¬ra 
hem fºr att delta i mºten och trªffa andra mªnniskor. Ta tillfªllet i 
akt och besºk v¬ra arkiv. Gºr det frªmst fºr allt intressant som du 
kan hitta dªr, men ocks¬ fºr att motverka att dessa stªngs igen allt 
mer. Det handlar om kommunarkiv, folkrºrelsearkiv, landsarkiv och 
olika landsomfattande arkiv som Riksarkivet, Krigsarkivet, Lant-
mªteriet och liknande. Men ocks¬ om olika bibliotek som m¬nga 
g¬nger har speciella samlingar. 
 

Mycket p¬ arkiven ªr digitaliserat, men den stºrsta delen finns  
endast i fysisk form. Om man inte befinner sig i storstaden ªr det  
fºr oss slªktforskare de regionala Landsarkiven som har mest att 
erbjuda. Kªnslan nªr man blªddrar igenom handlingar som ªr flera 
hundra ¬r gamla, ªr speciell. Kanske hittar man ett papper som  
farfars morfar h¬llit i sin hand och satt sin namnteckning p¬. D¬ ªr 
det som om man vunnit hºgsta vinsten.  
 

Ett omr¬de dªr mycket bara kan lªsas p¬ plats i arkiven ªr dom-
bºckerna och rªtternas andra bºcker. Dessa ger information om s¬ 
mycket mer ªn brott och brottslingar. Man kan f¬ reda p¬ saker om 
sina fºrfªder som inte finns noterat i n¬gra andra dokument. Olika 
tvister var vanliga och i samband med dessa beskrivs b¬de mªnni-
skor och fºrh¬llanden detaljerat. M¬nga mªnniskor i bygden var  
vittnen vid tingen nªr m¬len prºvades. Vittnena kan ocks¬ vara vªl 
beskrivna.  garbyten fºr g¬rdar och hus dokumenterades b¬de med 
lagfarter och underlag till dessa. Ofta kan hªrads- och hovrªtternas 
bºcker vara de viktigaste kªllorna till den information du hittar om 
fºrfªderna. 
 

Kommunarkivens material ªr i ªnnu mindre omfattning digitaliserat, s¬ dªr kan man vid ett besºk p¬ plats hitta 
mycket intressant. Intressant dªr ªr framfºr allt bºcker och dokument fr¬n mitten av 1800-talet och 100 ¬r fram¬t. 
Det ªr bland annat skolornas bºcker med betyg, barnav¬rdsnªmndernas information om okªnda fªder, uppgifter om 
hus och fastigheter, kartor, protokoll fr¬n kommunens alla nªmnder och styrande organ, samt mycket mera. 
 

Bege dig nu till arkiven och bºrja botanisera i de omfattande samlingarna.  ven vid upprepade besºk kommer du 
sªkert varje g¬ng att hitta n¬got nytt intressant. Notera ocks¬ de olika arrangemangen som Slªktforskarfºreningen  
nu i v¬r arrangerar, s¬ syns vi dªr. 

En hylla p¬ Landsarkivet i Vadstena. Lªngst 
ner ser vi arkivets stºrsta bok. 
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Program v¬ren 2022 

Kvinnliga slaktaren Carolina Wilhelmina Josephina 
Lºrdagen den 26 februari kl. 14.00 
 

Den kªnde slªktforskarprofilen Ted Rosvall tar oss med p¬ en svindlande 
resa med den kvinnliga slaktaren i Motala, hans mormors mormor, och  
hennes exotiska fºrfªder i allskºns europeiska lªnder. Fr¬n bokbindare i 
Lyon via procentare i Amsterdam och ut och in i de danska palatsen. 
Entr®: 50:-  Kaffe ing¬r. 
Plats: fºreningslokalen, Storgatan 50 i Tran¬s.  

Slªktforskningens dag med òSlªktens platserò 
Lºrdagen den 9 april kl. 10.00 - 14.00  
 

Vi gºr ett nytt fºrsºk med Slªktforskningens dag som fick stªllas in i  
januari. Temat ªr òSlªktens platserò dvs de torp, g¬rdar och byar dªr  
fºrfªderna levat. Vi ger en inblick i hur man kan forska om platserna  
dªr slªkten bott. Det ªr ºppet hus samt fºredrag b¬de i Tran¬s  
och ¥sterbymo. 
 

Kl. 10.30 i Fºreningslokalen, Tran¬s: Fºredrag av Ove  
Rubensson som berªttar om g¬rdar i Sªby socken. 
 

Kl. 10.30 p¬ Biblioteket i ¥sterbymo: Fºredrag - Rune  
òi Bªckenò Eriksson berªttar om g¬rdarna i Sunds kyrkby. 
 

Fri entr® p¬ b¬da platserna. Vi bjuder p¬ kaffe. 

¥ppet i Tran¬s kommuns gamla arkiv 
Torsdagen den 28 april kl. 17.00 - 20.00 
 

Nu finns det chans igen att besºka Tran¬s kommuns gamla arkiv som f¬tt 
nya lokaler. Passa p¬ du som har rºtter i Tran¬s-fºrsamlingarna eller i  
ºvrigt ªr intresserad av Tran¬s historia i slutet av 1800ï och i bºrjan av 
1900-talet. Vi finns dªr tillsammans med kommunens arkivarie och ger 
vªgledning. 
Plats: Storgatan 22 i Tran¬s 

Utflykt till Ingatorp 
Lºrdagen den 21 maj, samling klockan 10.00 i Tran¬s 
 

Du ªr vªlkommen p¬ v¬rens utflykt som g¬r till Ingatorp. Vi guidas av 
Lennart Nilsson i Lantbruks- o motormus®et, tiondeboden (Sveriges 
ªldsta), kyrkomus®et och givetvis i den vackra kyrkan. Om den gamla 
smedjan ªr ºppen kommer vi ªven att besºka den. 
Ta med egen kaffekorg fºr en fika mellan mus®ebesºken. 
Efter¬t finns det mºjlighet fºr den som ºnskar, att ta en bit mat  
i Ingatorp. 
Samling vid Parkhallens parkering i Tran¬s klockan 10.00 fºr sam-
¬kning. Ni som bor utmed vªgen ¬ker direkt eller ansluter p¬ vªgen dit. 
Anmªlan till Tom Wallberg tel. 070-587 27 49 eller  
tom.wallberg@hotmail.se   senast 18 maj. 

Ingatorps kyrka 
Foto: Rune Grolander 
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Fºr ett ¬r sedan gjorde jag en jªmfº-
relse mellan DNA-bolagen och det 
har hªnt en del sedan dess. I ¬rets 
jªmfºrelse, som ni kan se till hºger,  
har jag tagit bort info om Y- och 
mtDNA.  r man intresserad av det, 
eller behºver det fºr att bekrªfta eller 
avfªrda en linje, ªr det i princip bara 
FamilyTreeDNA, FTDNA som  gªl-
ler. 
 

Liknande jªmfºrelser finns p¬ 
isogg.org och ssgg.se, men ªven om 
min personliga syn ªr att man p¬ ssgg 
"favoriserar" FTDNA, ªr det dªr fel 
info p¬ Ancestry gªllande "Krav p¬ 
betalt abonnemang fºr att se alla re-
sultat och verktyg". Det g¬r utmªrkt 
att DNA-slªktforska p¬ Ancestry utan 
abonnemang. 
 

 r man intresserad av att lºsa en g¬ta 
gªller det fºr oss med svenskt ur-
sprung att finnas p¬ FamilyTreeDNA, 
Ancestry och MyHeritage. De testade 
personerna ªr olika och du vet aldrig 
var den viktiga matchen finns fºr att 
lºsa din g¬ta. Om jag nu ska hjªlpa 
till i en g¬ta, har jag nu blivit s¬ 
"krªsen" att jag faktiskt inte vill bºrja 
fºrrªn testet finns i dessa tre databa-
ser. Jag har tidigare lagt ner alldeles 
fºr mycket tid nªr test bara funnits p¬ 
t ex FTDNA. Under ¬ret som g¬tt har 
g¬torna lºsts tack vare en kombinat-
ion av matcher p¬ dessa tre bolag. 
 

Det var riktigt bra nªr FTDNA ªnd-
rade sin matchningsalgoritm under 
¬ret, vilket gºr att man nu i princip 
kan jªmfºra den delade mªngden 
DNA p¬ alla bolag utan att "plocka 
bort sm¬segment". Datat g¬r direkt att 
anvªnda i b¬de Shared Centimorgan 
Project och WATO. Och riktigt bra 
blev det ocks¬ nªr MyHeritage nylig-
en "stal" konceptet med grupperingar, 
etiketter, fr¬n Ancestry. Det gjorde att 
jag nu utan tvekan kan sªga att jag 
tycker bªst om MyHeritage DNA-
sajt. (Kan inte sªga detsamma om 
deras affªrsmodeller, men det ªr en 
annan sak)  
 

Fºr att de jag hjªlper skall komma 
undan s¬ billigt som mºjligt r¬der jag 
dem att bºrja med Ancestry och se-
dan fºra ºver till MyHeritage och 
FTDNA. P¬ MyHeritage m¬ste man 
dock kºpa loss verktygen fºr att det 
ska bli anvªndbart fºr DNA-
slªktforskning. Framfºrallt ªr det ge-
mensamma matcher och slªkttrªd 
man vill ¬t, ªven om kromosomvisa-
ren ibland ocks¬ kommer till nytta. P¬ 
FTDNA f¬r man gemensamma mat-
cher och slªkttrªden nªr man laddar 
upp, s¬ dªr kºper jag sªllan loss verk-
tygen. 
 

Nªr det gªller ursprungskartorna har 
de tveklºst blivit bªttre under ¬ret. 
Och nytta har jag haft av dem ocks¬ 

nªr det handlat om okªnda fªder fr¬n 
andra lªnder. Ja, inte s¬ stor nytta 
kanske, men man f¬r ett hum om var 
den okªnde fadern kan ha sina rºtter 
n¬gonstans. 
 

Men, allra viktigast ªr att f¬ s¬ myck-
et bra matcher som mºjligt. Dªrav 
anledningen till att "fiska i s¬ m¬nga 
dammar som mºjligt". Tv¬ g¬nger 
under ¬ret har jag f¬tt komplettera 
med 23andMe-test, men d¬ har det 
handlat om fªder fr¬n andra lªnder ªn 
Sverige. Idag ªr det MyHeritage som 
ger flest bra matcher p¬ de med 
svenskt ursprung vilket gºr att man 
spenderar flest timmar p¬ den sajten. 
Nªst mest tid spenderar jag p¬ An-
cestrys sajt och sedan ªr det FTDNAs 
sajt som gªller. Det ªr lite synd att de 
inte lyckats f¬ till sin sajt lite bªttre p¬ 
FTDNA. Det ªr tyvªrr ofta det ªr n¬-
got som strular eller tar tid. Hoppas 
det ªr saker de kan lºsa under 2022 s¬ 
det blir lika kul att jobba dªr som p¬ 
MyHeritage och Ancestry. 
 

Och s¬ hoppas vi fºrst¬s att ªnnu fler 
testar sig. Jag vet att jag i alla fall 
fºrsºker f¬ s¬ m¬nga som mºjligt att 
testa sig. Min fru brukar sparka p¬ 
benen nªr vi ªr p¬ middagar och jag 
inte kan sluta att prata om DNA-
slªktforskning. Men, det ªr sv¬rt att 
l¬ta bli :-) 
 

Christer Carmevik 

Jªmfºrelse mellan DNA-bolagen 

Fredagen den 26 november 2021 trot-
sade vi pandemin och med stor fºr-
siktighet samlades ett 30-tal slªktfors-
kare till en kvªll i adventstid. Vi hade 
valt att trªffas i Gillesstugan Tran¬s 
eftersom det fortfarande r¬dde vissa 
restriktioner och vuxenskolans lokal 
blev fºr tr¬ng. Gillesstugan passade 
ett gªng slªktforskare perfekt. Med 
vªggarna fulla av inramade gamla 

foton fr¬n bygden och Aram Nor-
mans vackra tak-och vªggm¬lningar 
fanns det mycket se och njuta av.  
Gillesstugan byggdes till Tran¬sut-
stªllningen 1930 och med sin gam-
maldags atmosfªr bidrog den till fin 
stªmning. En fºr kvªllen sammansatt 
musikgrupp fr¬n Tran¬s underhºll 
med folkmusik av lokal anknytning 
samt en och annan jull¬t.  ven s¬ng 

och dans ingick i upptrªdandet och 
allt tillsammans blev mycket uppskat-
tat av ¬hºrarna. Efter underh¬llningen 
serverades kaffe med skinksmºrg¬s 
och julkakor. Ett lotteri med m¬nga 
fina skªnkta vinster s¬ldes under 
kvªllen och man kunde fortsªtta att 
umg¬s i den trevliga miljºn. 
 

Gerd Brisfjord Karlsson 

                         Adventskaffe i Gillestugan 

Den gamla miljºn i Gillestugan gav deltagarna en 
genuin adventsstªmning. Foto: Lasse Karlsson 

Spelmªn fr¬n Tran¬sbygden underhºll till 
kaffet. Foto: Lasse Karlsson 
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LK Pension & 
Trygghet 

Lasse Karlsson 072-321 61 59 
Pensionshjªlp  ά  Familjejuridik 

 

¡tskilliga var de som valde att lªmna 
fattigdomen i Sverige fºr att sºka sig 
en bªttre tillvaro i Nordamerika fr¬n 
mitten av 1800-talet. ¡tskilliga var 
ocks¬ de som blev kvar hemma med 
en saknad efter sina nªra och kªra. 
Min farmors farfars fºrªldrar fick 
uppleva saknaden hªr hemma, nªr de 
sett tre av sina ¬tta barn resa ºver 
Atlanten fºr att aldrig mer komma 
tillbaka till hemmet i Sverige.  
Farmors farfars far Sven Persson fºd-
des i Horn 1796. 1818 gifte han sig 
med Inga Catharina Jonsdotter fºdd 
1799 i Sºdra Vi. Paret fick samman-

lagt 10 barn, men tv¬ dog unga.    
Familjen hamnade 1843 i Egeby i 
V¬rdnªs socken en bit lªngre norrut i 
landskapet.  Hªr var Sven arrendator. 
 

Senare bodde de i Sundsm¬la och 
Skillberga i socknen. De sista ¬ren av 
sina liv tillbringade Sven och Inga i 
den s k Sjºstugan under Brokind, 
vackert belªgen vid sjºn Lilla 
Rªngen. 
 

Sven och Inga var glada ºver sin  
barnaskara. Den stora sorgen kom, 
nªr barnen bºrjade lªmna hemtrakten 
fºr att emigrera till Amerika. Av de 
¬tta barnen var det 3 st som for ºver 
Atlanten medan fºrªldrarna levde. 
Kanske var det en liten trºst att alla 
inte hann fara ivªg innan fºrªldrarna 
var borta. 1851-1852 emigrerade en 
dotter och tv¬ sºner. Anders Petter 
(som brevet ªr adresserat till) bosatte 
sig i Andover, Illinois och brodern 
Sven i Cambridge ca 10 mil dªrifr¬n. 
Bªgge blev bºnder. Tv¬ dºttrar och 
en son for 1862-1870, men d¬ var 
bªgge fºrªldrarna dºda. En dotter 
gifte sig med en glasbl¬sare i Ham-
mar och flyttade senare till Finland. 
Kvar i Sverige blev yngste sonen  
Alfred. 
 

Man kan dra slutsatsen att Sven 
visste om de andra barnens resplaner. 
 ven Alfred planerade ju att flytta 
l¬ngt hemifr¬n. Av hans resa blev 
intet p¬ grund av pengabrist. Han 

blev arrendator och rªttare p¬ flera 
g¬rdar i Linkºpingstrakten. Han ham-
nade till sist som arrendator i Noby i 
Malmslªtt. Han dog 1928 i Lin-
kºping. Arrendet i Noby ºvertogs av 
sonen Carl. Att Alfred blev hemma 
fick ju till fºljd att jag sitter hªr nu 
och berªttar fºr er om Svens brev till 
sonen Anders Petter i Amerika.  
 

Anders Petters bror Sven och syster 
Sara ¬kte i ett stºrre sªllskap - fºrst 
till Motala. Dªrifr¬n reste de med 
¬ngb¬t till Gºteborg (Gºta Kanal). 
Dªr stannade sªllskapet i tv¬ veckor. 
Resan ºver Atlanten gick med ett 
segelfartyg. Totalt tog resan 3 m¬na-
der, varav 7 veckor till havs. De   
¬terfºrenades i Andover med Anders 
Petter. 
 

Berit Ekberg 

Brevet till Amerika 

Medlemsrabatt p¬  
Slªkthistoriskt Forum 

Som medlem i Tran¬s/Ydre Slªktforskarfºr-
ening f¬r du 100:- rabatt nªr du prenumererar 
p¬ Slªkthistoriskt Forum. Kontakta n¬gon i 
styrelsen s¬ f¬r du den rabatt-kod som skall 

anvªndas. 

Den gamla g¬rden Egeby i V¬rdsnªs med utsikt ºver Jªrnlunden. 
Bild fr¬n ò¥stergºtlandò av Gidstam. 

Alfred Svensson och hustrun Tilda 
Wallerstedt.  Privat foto. 

V¬rdsnªs kyrka. 
Foto: Berit Ekberg. 
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-- Brevet fr¬n Sven Persson till Anders Petter -- 
 

Sjöstugan den 1e juni 1858 
 Älskade Barn och Barnbarn, och andra släktingar och vänner. 
   Vi önska Eder både timlig och evinnerlig hwälfärd, och denna önskan kommer från djupet af våra hjer-
tann.Först ett tack för det kärkomna brefvet vi erhöllo den 11 februari. Vi läste ð Gud ske lof ðatt Ni ha helsan och må bra. Hvad 
mera kan man önska i detta jordelifvet? 
 Men det som glädjer oss i vårt innersta är att Ni icke har glömt Honom som har skapat och väglett och fortfarande skyddar Er 
från allt ont. När vi läste Edert brev runno tårarna som regndroppar från våra ögon och också från ögonen på Edra bröder och syst-
rar, och också från många som hört eller läst det, och detta af glädje öfver att Gud har i sin nåd hjälpt Er, och att Ni inte har glömt 
oss på vår ålderdom. 
 Älskade Barn, Ni är så nära våra hjertann att Er mor och jag ofta tala med Er i våra drömmar, men när vi vakna är glädjen 
gången. 
 Ja, kära barn vi tacka Eder för de möjligheter Ni önska gifva oss, men troligen äro Edra försök förgäfves.ty när vi hade be-
kommit Edert bref gick Eder moder följande dag till Horn och Skålefall för att klara ut en del uttryck i brefvet,men däraf vart intet. 
 Josefine hade fått löfte att resa detta år om Hallgren hade kunnat hjälpa henne med 100 Rdr,men efterson han inte kunde så 
blef deraf intet eftersom det är ont om penningar i Sverige så att många nu får gå från sitt om hvilka sådant ej kunnat tänkas. Jose-
fine arbetar vid Södersholm i Södra Vi hos Hallgrens sedan Caroline gift sig. Ni säga att Ni inte kunna gissa hvem hennes make är. 
Han är glasblåsare. De bo i en socken som heter Hammar och hans namn är Törstensson. Wilhelm arbetar i Skillberga hos Nils Petter 
Jönsson och Sofia arbetar i Brokind. Alfred arbetar i Ullevi, St. Lars socken hos Erker som bodde i Bestorp. Så vår säd är vidt spridd 
öfver verlden.Men jag tror att där du har ditt bröd det är där du skall vara. 
 Jöns Jönssons hustru i Skillberga, Maja Stina, är död liksom fabrikören i Saxtorp och många andra som jag ej kan upp-
räkna.Innesluter ett bref från Eder svåger Törstensson. Anna Sofia är mycket skicklig i att väfva på en fabrik, också i att sy. Flickora 
beder att Ni skall låta dem få veta i Edert nästa bref hvad kvinnfolket ha att göra för det mesta, - om det är Guds mening att de 
skola resa nästa vår. 
 Jag skulle ocks¬ vilja veta hvad som menas med en òAcreóp¬ v¬rt spr¬k.och ocks¬ huru m¬nga slags sªdeslag Du brukar. Jag 
skulle också vilja veta huru många slags husdjur Du har. Och Gustaf, jag tror inte han har mer än en häst. Låt oss veta i Ditt nästa 
bref. Hvad Sara Christina anbelangar äro vi kunniga. 
 Ditt sista bref kom fyra dagar efter Anderssons bref och nu kom Ditt bref utan kostnad till kontoret i Brokind. I tre års tid 
hafva vi fått dem där och jag får bud från Inspektorn att komma och hämta bref. Han tror, liksom jag, att det är inte den minsta 
gåfvan, och så är det. När vi hafva glädjen veta att där finnes bref från Eder går jag med lätta steg, som i ungdomens dag, ty jag kan 
kan icke sªga s¬som Jakob gjorde i g¬ngna tider om sin son Josef òDet ªr nog att min son lefver; jag skall fara och se honom,ó eftersom  
det är alltför långt för mig. Men när jag ser ditt namn under ditt bref gör jag som de tre judiska systrarna gjorde när de ville bli döpta, 
de kysste namnet Jesus. Också så hafver jag kysst ditt namn, när jag varit ensam. Allt är här sig likt, men de som äro fjärran tyckes 
närmare våra hjertann än dem med hvilka vi kunna tala. 
 Jag har länge tänkt skrifva, men eftersom jag inte har fått några upplysningar af Bard utan haver väntat på att få läget klar-
gjort hafver jag intet skrifvit, och nu är där ingen ursäkt. 
 Men, käre Anders Petter, om Du på något sätt kunde hjelpa din broder Alfred, som är så angelägen om att resa till Amerika 
att han sªger òOm jag vore der, skulle jag snart betalt resan sjelf, men de som skulle kunna hjelpa vill icke ty de ªro mer rädda nu än 
tillfºrne att de icke skola f¬ pengarne igen.ó Afred ªr rªdd att han blir lemnad ensam hªr eftersom hans fºrtjenst inte rªcker till mer 
än hans kläder, och också för oss är det en svårighet. Mat kan jag, Gudskelof, skaffa så länge jag har helsan. Med kläderna är det 
annorlunda. Gud velsigne Dig för de vänliga löftena i Dina bref. Jag befaller Dig och de andra i Guds nåd både nu och evinnerligen 
när vi, som vi hoppas, mötas på andra sidan grafven och se hvarandra ijen. 
 Nå, för denna gången hafver jag ingenting mer att skrifva, men skulle Du vilja vara snäll och skrifva så snart som möjligt 
sedan du bekommit detta bref och sedan två gånger om året. Vi sända våra hjertligaste kära hälsningar från oss och alla Dina bröder 
och systrar och äfven från Andersson i Skillberga. Han tror han skall resa nästa vår. Vi sända också det hjärtligaste hälsningar till 
Strid och hans familj,och tacka honom för hans hälsning till oss.Ursäkta min dåliga handstil, för jag är för gammal för att skrifva. 
Mina händer är stela, som Du förstår. Jag har skrifvit detta sjelf. Adjö för den här gången, kanske för sista gången i denna verlden. 
  Din Fader och Moder 
   Sven Persson 
   Inga Karin Jons Dotter 
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Fºr n¬gra ¬r sedan kºpte min son och 
hans sambo ett gammalt hus i Tran¬s. 
Ett vackert hus med vackra uthus och 
en lika vacker trªdg¬rd. En trªdg¬rd 
med gamla frukttrªd och andra blom-
mande trªd och buskar. Det krªvdes 
dock en hel del renovering och under 
tiden uppkom fr¬gor och funderingar 
kring huset och dess historia.  
TV-programmet òDet sitter i vªggar-
naò har vªckt m¬ngas intresse fºr hu-
set eller g¬rden man bor i, och s¬ 
gjorde det ªven hos dessa b¬da ung-
domar.  Nªr var det byggt, vem hade 
byggt det och vilka mªnniskor hade 
bott dªr, var fr¬gor som dºk upp. 
Slªktforskare som jag ªr var det inte 
sv¬rt att f¬ ocks¬ mig intresserad och 
s¬ var forskningen ig¬ng.  

Huset var byggt i bºrjan av 1900-
talet, det kunde man f¬ veta genom 
kommunkontoret. Sen var det bara att 
bºrja sºka i kyrkbºckerna efter perso-
nerna som bott dªr och om det fanns 
n¬gon sªrskilt hªndelse fºrknippad 
med huset.  Det var d¬ jag hittade det 
tragiska som hªnt i familjen, som be-
stod av far och mor och sju barn. Jag 
lªste att ªldsta sonen Karl Erik Karls-
son avlidit den 3 juni 1923. Han var 
fºdd 1899 och blev allts¬ bara 24 ¬r. 
Naturligtvis blev jag nyfiken och ville 
veta vad som hªnde honom. Jag le-
tade mig fram till dºdboken och lªste 
dªr fºljande: òKarl Erik Karlsson 
handelsbitrªde, fr kv. Svalan 2,ò och i 
kolumnen fºr dºdsorsak stod 
òSubmersio, (drunkning) vid segelo-
lycka ¬ Sommenò. Oj vad tragiskt 
tªnkte jag medan min blick fºll d¬ p¬ 
vad som stod p¬ raden ovanfºr. Dªr 
var samma dºdsorsak inskriven, lik-
som p¬ raden ovanfºr och raden 
ovanfºr. Fyra ungdomar hade allts¬ 
omkommit p¬ Sommen i samband 
med segling. Fyra unga mªnniskor i 
20 ¬rs¬ldern. Det hªr m¬ste finnas 
n¬gon som hºrt talas om tªnkte jag. 
Sªkraste kªllan fºr att f¬ ett snabbt 
svar ªr nu fºr tiden Facebook, s¬ jag 
slªngde ut en fr¬ga om n¬gon kªnde 
till n¬got om en seglingsolycka 1923. 
Svaret kom snabbt och efter ett par 
dagar hade jag ett litet hªfte med òEn 
s¬ng om Den hemska drunkningso-
lyckan p¬ sjºn Sommenò av Ede, i 
min hand. Sju verser beskrev den tra-
giska hªndelsen denna vackra fºr-
sommardag. Jag lªste och lªste med 
t¬rar i ºgonen om dessa stackars ung-
domar.  Tv¬ fºrªlskade par som 
skulle njuta av en segeltur p¬ Som-

men, dªr utg¬ngen blev en tragedi. 
Men jag var inte nºjd med bara dessa 
fina verser, jag ville veta mer. S¬ jag 
hoppades hitta n¬got i de lokala tid-
ningarna om hªndelsen. Jod¬ i Tran¬s 
Posten fanns hela olyckan detaljerat 
beskriven om vad som hªnde den 3 
juni 1923. 

Det hade regnat under natten och 
ªven fºrmiddagen var regntung men 
under eftermiddagen klarnade det upp 
och mªnniskor bºrjade ge sig ut fºr 
att njuta av dagen.  

òDen ena puttrande motorb¬ten efter 
den andra sºker sig ut genom den 
vindlande Svart¬n ut till sjºns ºppna 
ytaò skriver tidningen. P¬ Hªttebaden 
ªr det liv och rºrelse och nªstan varje 
bord ªr upptaget av gªster. Tv¬ segel-
b¬tar med vita segel ligger i viken 
och vªntar p¬ vind. Efter en stund 
kommer en kraftig òkºrareò och b¬-
tarna glider ut p¬ sjºn. Men de har 
inte kommit l¬ngt fºrrªn svarta moln 
tornar upp sig p¬ himlen, vinden ºkar 
och sjºg¬ngen vªxer och vattnet f¬r 
vitfrªsande kammar. Den ena segel-
b¬ten har nªstan hunnit ºver till sjºns 

andra sida och man hºr de glada ung-
domarnas prat och skratt. Men s¬ ªr 
olyckan framme och fyra unga lev-
nadsglada mªnniskor fºrsvinner i dju-
pet, skriver tidningen. En av de som 
befann sig i den andra b¬ten, hr 
Sªllqvist vid Hªlsans mineralvatten-
fabrik, sªger sig ha sett att en av 
flickorna, Vera Sp¬ngberg satt vid 
rodret samt att en av mªnnen rest sig 
upp i b¬ten fºr att antingen reva stor-
seglet eller fira ned det. Men inget 
blev gjort eftersom stormen vrªkte 
omkull b¬ten som sen ¬ter reste sig p¬ 
rªtt kºl fºr att sen sugas ner i sjºn och 
fºrsvinna.  

Vid Hªttebaden uppstod stor fºrvir-
ring bland folket d¬ inga stºrre 
sjºdugliga motorb¬tar fanns att tillg¬. 
Som tur var kom hªradsskrivare  
M¬rtensson med sin snabba motorb¬t 
òLibelleò och han begavs sig tillsam-
mans med m¬nga andra b¬tar ut mot 
Bl¬vikslandet till olycksplatsen. Dock 
var allt sºkande efter de omkomna 
utan resultat. Inte ett sp¬r av den fºr-
svunna b¬ten gick att finna. Dragg-
ningarna efter de omkomna bºrjade 
redan n¬gon timma efter olyckan. 
Stadsfiskal F.O. Gustafsson och 
landsfiskal J. Lindefeldt begav sig ut 
till olycksplatsen fºr att organisera 
sºkandet. Vid mºrkrets inbrott av-
brºts sºkandet men ¬terupptogs kl.2 
p¬ natten igen. Sºkandet fortsatte un-
der hela dagen och upp emot 30 b¬tar 
deltog. Tidningen beskriver detaljerat 
hur draggningen gick till och vilka 
primitiva redskap som anvªndes. 

 Under dagens sºkande hade en familj 
bjudit de arbetande mªnnen p¬ kaffe 
och smºrg¬sar. D¬ man ªntligen hit-
tade b¬ten och kunde f¬ upp den till 
ytan visade det sig att endast tv¬ av 
de drunknade fanns p¬ b¬ten, Sven 
West och Olga Johansson b¬da om-
famnande varandra. M¬nga frivilliga 
deltog i draggandet som nu fortsatte 
fºr att finna de ytterligare tv¬. Inte 
fºrrªn kl 9 p¬ kvªllen, d¬ man tªnkte 
avsluta sºkandet p¬trªffades Erik 
Karlsson och Vera Sp¬ngberg och 
ªven dessa tv¬ omfamnade varandra. 
Man spekulerade i om Erik hade fºr-
sºkt rªdda Vera eftersom han var 
simkunnig. 

  Alla fyra fºrdes till ett av sorgehu-
sen i Tran¬s Kvarn, dªr man berett ett 
vilostªlle fºr de omkomna. Dªr svep-
tes de i vita blomsterbestrºdda kistor i 
ett sªrskilt rum fram till begravnings-

Seglingsolyckan p¬ Sommen 1923 

En av artiklarna i Tran¬s-Posten i sam-
band med den tragiska olyckan. 
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dagen. Tidningen skriver: òDet vilar 
stilla frid ºver ansiktena, tªljande om, 
att endast n¬gra f¬ ¬ngestfyllda ºgon-
blick fºreg¬tt deras dºd.ò 

òVi kunna ej bªttre avsluta denna arti-
kel ªn att uttala ett varmt tack fr¬n 
alla samhªllsmedlemmars sida, fºr 
alla frivilliga hjªlpkrafter vid sºkan-
det efter de omkomna. Det var en 
verklig samhªllsgªrning, som hªr ut-
fºrts av stora skaror, ingen nªmnd 
men heller ingen glºmd. M¬nga ha 
utfºrt arbetet med verklig ekonomisk 
uppoffring och det synes oss som om 
stadens myndigheter p¬ n¬got sªtt 
borde utfinna, icke en ersªttning men 
en uppmuntran fºr det nedlagda arbe-
tetò. 

Uppgiften att den sjunkande b¬ten 
skulle varit en d¬lig sjºb¬t fºrnekades 
av den fºrre ªgaren hr Thure Lund 
som haft den i tretton ¬r och som ªr 
en kªnd seglare. òMan ªr dªrfºr bºjd 
att tro p¬ n¬gon medverkande orsak 
till olyckans hastiga fºrlopp, n¬gon 
ren naturkatastrof eller dylikt.ò  skri-
ver Tran¬s Posten. 

De omkomna ungdomarna var:  

Typografen Sven West fºdd 1900 i 
Skºvde 23 ¬r, han var anstªlld vid ett 
tryckeri och var hºgt uppskattad p¬ 
denna officin. Han var nu vice      
ordfºrande i typografklubben. 

 Frºken Vera Sp¬ngberg, fºdd 1904, 
19 ¬r, handelsbitrªde hos Elin     
Hagstrºms affªr och kªnd fºr sitt 
stilla och ªlskliga vªsen. Beg¬vad 
med en vacker stªmma tillhºrde hon 
kyrkokºren samt gymnastiksªllskap-
ets folkvisekºr. 

Frºken Olga Johansson, fºdd 1899, 
24 ¬r. Hon var anstªlld p¬ Tran¬s 
Vattenkuranstalts gymnastikavdel-

ning. Hon hade liksom frºken Sp¬ng-
berg ett mjukt och ªlskligt sªtt. 

B¬tens ªgare, handelsbitrªdet Erik 
Karlsson fºdd 1899, 24 ¬r, sedan 11 
¬r anstªlld hos grosshandlare Gottfr. 
Carlsson. Han var mycket uppskattad 
av sin principal och dennes familj fºr 
sin villighet och redbarhet. Han var 
den ªldste av sju syskon, av vilka han 
nu sºrjes jªmte de fºrkrossade fºr-
ªldrarna. 

Tran¬s kommun skªnkte en gemen-
sam gravplats fºr de omkomna och 
Tran¬s Posten gjorde insamling till en 
minnessten som restes p¬ graven. 

Avslutningsvis kan man lªsa i tid-
ningen: 
ò De var mycket fªstade vid varandra 
i livet och bºra i dºden icke skiljas.ò 

Den som slªktforskar vet att man kan 
hitta vad som helst nªr man bºrjar 
lªsa kyrkbºcker. Det kan vara b¬de 
glªdje och sorg, precis s¬ som livet 

ªr. Detta vackra hus bar allts¬ p¬ en 
ovªntat tragisk historia. ¡ret efter 
Eriks dºd avled hans moder i TBC 
och pappan stod ensam med sex barn 
varav den yngsta endast tre ¬r gam-
mal. 

 Trots att det nu g¬tt nªstan 100 ¬r sen 
olyckan, ªr det sªkert m¬nga i Tran¬s 
som hºrt talas om den hªr dagen i 
juni. M¬nga kanske ocks¬ besºkt 
Tran¬s kyrkog¬rd och stannat till vid 
den annorlunda och vackra minnes-
stenen. Nªr jag var dªr fºr n¬got ¬r 
sedan omfamnades den s¬ vackert av 
vita rododendronblommor. 

Idag ger huset och trªdg¬rden, dªr 
Erik bodde, bara trevliga och positiva 
kªnslor. 

Gerd Brisfjord Karlsson 

Kªllor: Tran¬s Posten och kyrkbºcker. 

I v¬rens ljusa tid d¬ allting knoppas 
Och mªnôskohjªrtat klappar hºgt av frºjd 
D¬ sºkes nºjen, man p¬ glªdje hoppas, 
Och livet leker, man ªr glad och nºjd 
D¬ rustas b¬tarna till seglingsfªrden 
Och cyklar, bilar ilar bort fr¬n staôn 
Son och dotter skyndar ut fr¬n hªrden, 
Det sºndag ªr och d¬ ªr frihetsdaôn. 
 
Vid sjºn Sommens underbara strªnder 
Tronar Hªttº i sin grºna prakt, 
Dªr man mºttes, b¬de slªkt och frªnder 
Att sk¬da skºnheten i denna trakt, 

Men d¬ med ens ett moln p¬ himlen sk¬dar 
En storm syns nalkas hotande och vred 
En ryslig syn den ocks¬ straxt beb¬dar 
En segelb¬t i djupet drages ned. 
 
Hos dessa fyra, som gick bort ur tiden, 
Fanns ungdomskraft och ªven framtidshopp 
Men i sin ungdom kom de bort fr¬n striden 
Fast deras kªrlek var en v¬rens knopp. 
I stillhet lªgges de p¬ kyrkog¬rden 
Tªtt till varandra vila de nu f¬, 
Men deras namn de finns p¬ minnesv¬rden 
Till brudpar dºden gjorde dem ªnd¬. 

Den hemska drunkningsolyckan p¬ sjºn Sommen 

N¬gra verser av s¬ngen som skrevs av òEdeò 

Den vackra minnesstenen som restes p¬ de omkomna ungdomarnas grav. De blom-
mande rhododendronbuskarna ger en fridfull inramning p¬ fºrsommaren. 

Foto: Gerd Brisfjord Karlsson. 
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¡ret var 1674 i den gamla anrika 
skatteg¬rden Vinnersrum, belªgen i 
Asby socken uti Ydre hªrad. Riks-
dagsman Sven Pedersson och hans 
hustru Ingeborg Persdotter hade se-
dan tidigare tv¬ sºner och tv¬ dºttrar 
och vªntade nu sitt femte barn. Den   
5 april fºddes sonen Nils, som skulle 
f¬ uppleva mer dramatiska hªndelser i 
sitt liv ªn de flesta f¬r gºra.  

Nils vªxte upp i Vinnersrum och ef-
tersom ªldste brodern Per skulle ta 
ºver g¬rden var han tvungen att sºka 
sig n¬gon annanstans fºr att bilda 
familj. Sverige hade genom ett antal 
framg¬ngsrika krig blivit en stormakt 
med Europas stºrsta utbildade arm®. 
Arm®n lockade m¬nga unga mªn, s¬ 
ocks¬ Nils Svensson. Han fick veta 
att ryttaren vid Hults rusth¬ll i grann-
socknen Norra Vi skulle sluta. Hult 
l¬g endast tv¬ kilometer fr¬n Vinners-
rum, s¬ Nils kªnde sªkert vªl till fºr-
h¬llandena dªr. P¬ rusth¬llet fanns 
ocks¬ Maria, dotter till gamle rusth¬l-
laren M¬ns Berentsson. Maria var ett 
lªmpligt parti och paret gifte sig 
1697, strax efter att Nils tilltrªtt som 
ryttare p¬ rusth¬llet. Under Hult fanns 
ett ryttartorp som kallades Lycke men 
Nils och Maria flyttade troligen strax 
efter gifterm¬let in p¬ en del av sjªlva 
g¬rden som d¬ ªgdes av Marias fºr-
ªldrar. 

De fºrsta ¬ren i arm®n var lugna med 
mºnstring och lite ºvningar och 1699 
fºddes parets fºrsta barn M¬ns. Nils 
tillhºrde som ryttare Vifolka kompani 
som var en del av ¥stgºta kavallerire-
gemente. Regementet hade sitt ur-
sprung i den ryttarfana som sattes upp 
i ¥stergºtland p¬ 1550-talet och    
bestod av ¬tta kompanier med vardera 
125 ryttare.  

Stora nordiska kriget startade 
Sveriges framg¬ngar som stormakt 
var givetvis inte vªl sedda av grann-
lªnderna och i mars 1700 gick Dan-
mark, Sachsen och Ryssland till an-
grepp p¬ olika fronter. Det stora nor-
diska kriget, som skulle vara i ºver 20 
¬r, hade bºrjat. Det var dags fºr Nils 
att p¬ allvar bºrja tjªnstgºra som sol-
dat. I april marscherade regementet 
sºderut fºr att mºta den danska ar-
m®n och i slutet av juli m¬nad skep-
pades man ºver ¥resund tillsammans 
med 4000 ºvriga svenska soldater. En 
transport som assisterades av Eng-
lands och Nederlªndernas flottor som 
var allierade med Sverige. Efter en 
kort tids mindre strider gav Fredrik av 
Danmark upp och skrev under ett 
fredsavtal. ¥stgºta kavallerirege-
mente fraktades tillbaka ºver sundet, 
kunde marschera norrut och strax in-
nan ny¬ret 1701 var Nils Svensson 
hemma i Hult hos Maria och sonen. 

Nils fick n¬gra m¬nader hemma hos 
familjen, men sedan krªvde det fort-
satta kriget hans medverkan. Rege-
mentet blev kommenderat till Br¬-
viken fºr att kunna skeppas ºver till 
Estland och sedan sªttas in i striderna 
mot Polen, Sachsen och Ryssland. 
Valborg 1701 lªmnade Nils Svensson 
hemmet i Hult och i slutet av maj 
skedde transporten ºver ¥stersjºn 
ò¥stgºtaryttarna lªmnade hembyg-
dens strªnder, som de flesta aldrig 
skulle ¬terseò.  

Ryttarnas utrustning 
Som ryttare vid kavalleriregementet 
var Nils klªdd i en bl¬ l¬ngrock av 
ªlgskinn. Under rocken bar ryttarna 
en skinnvªst med l¬nga armar som 
var gjord i bock- eller renskinn, under 
vªsten hade de en linneskjorta med 
snºrning i halsen och armarna. Byx-
orna var gjorda i skinn (antingen ªlg-, 
bock- eller renskinn) och p¬ huvudet 
hade de antingen karpuser eller den 
trekantiga svarta hatten. Utºver det 
hade de en slªngkappa och en vit eller 
svart halsduk. P¬ fºtterna hade ryttar-
na hºga kragstºvlar i lªder och innan-
fºr stºvlarna var det dubbla strumpor, 
ullstrumpor underst och ºver det en 
stºvelstrumpa. Handskarna var gjorda 
av ªlgskinn. Utºver det skulle rytta-
ren i de tv¬ packfickorna p¬ hªsten 
medfºra extra klªder och ºvrig nºd-
vªndig utrustning fºr att klara livet i 
fªlt. Enligt Karl XI:s exercisregle-
mente bevªpnades den karolinska 

ryttaren med en vªrja fr¬n Wira bruk. 
Karbinen hªngde ºver vªnster axel 
och de tv¬ pistolerna var nedstuckna 
framfºr sadeln. En ammunitionsvªska 
av svart lªder bars p¬ ryggen. Ryttar-
na var ocks¬ utrustade med ett brºst-
harnesk som skydd mot kulorna, men 
detta fºrsvann mer och mer eftersom 
det var klumpigt att bªra. 

¥stgºta kavalleriregemente tillsam-
mans med stora delar av ºvriga arm®n 
marscherade fr¬n Estland sºderut, 
genom Lettland och Litauen till    
Polen. Utmed vªgen blev de hela ti-
den stºrda av mindre fientliga an-
grepp. I Riga exploderade ett krutfºr-
r¬d vilket fºrstºrde mycket material 
och skrªmde m¬nga hªstar till flykt. 
Livsmedel fºrstºrdes och hela byar 
brªndes upp fºr att fºrsv¬ra svenskar-
nas framryckning. Vid Kliszow i 
sºdra Polen blev det en stor samman-
drabbning i juli 1702. ¥stgºta kaval-
leriregemente led stora fºrluster men 

Ryttaren som ¬tervªnde hem efter 21 ¬r 

G¬rden Vinnersrum i Asby socken, dªr 
Nils Winberg fºddes. Foto: Lasse K. 

Den uniform som ryttarna vid ¥stgºta 
kavalleriregemente bar i bºrjan av 1700
-talet. Bild fr¬n òSvenska Arm®ns uni-
formerò av Christian Braunstein. 
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svenska arm®n som helhet kunde till 
slut fira en fullstªndig seger. Man 
marscherade in i fiendelªgret och 
òHans Maj:t lªt med pukor och trum-
peter spela en Frºgde- och Seger-
s¬ngò. 

Avancerar till korpral 
De fºljande ¬ren bestod av fªltt¬g 
kors och tvªrs genom frªmst Polen 
och Sachsen, med b¬de mindre sam-
mandrabbningar och stºrre slag. Nils 
Svensson och hans ryttarfºrband 
drabbades ofta av stora fºrluster ef-
tersom de hade utsatta positioner vid 
striderna. Nils sjªlv visade stort mod 
och duglighet och befordrades i feb-
ruari 1704 till korpral. Han tog i sam-
band med det soldatnamnet Winberg 
och fick ett ¬r senare befªlet ºver en 
grupp p¬ drygt 40 ryttare och annat 
manskap. I och med detta fick han 
flera fºrm¬ner ªn som menig. 

Det var inte bara fiendens angrepp 
som prºvade de svenska soldaterna. 
Kºlden vintertid, brist p¬ mat ibland, 
skador och alla upptªnkliga sjukdo-
mar. P¬ hºsten 1704 var hªlsotillst¬n-
det d¬ligt inom hela arm®n, ªven vid 
¥stgºta kavalleriregemente dªr vid 
samma tillfªlle 15 officerare, 130 ryt-
tare och 49 hªstar var sjuka. En kor-
pral berªttar i sina memoarer att an-
ledningen till sjukligheten var att ryt-
tarna fºr¬t sig p¬ plommon (!) varav 
det fanns ett ºverflºd av.  

Svenskarna besegrade Polen och 
Sachsen och i augusti 1707 marsche-
rade arm®n mot Ryssland. Efter att ha 
vunnit ett par viktiga slag fºljande ¬r 
fick ¥stgºta kavalleriregemente ett 
stort erkªnnande fºr insatserna. Rys-
sarna sjªlva fºrklarade sitt nederlag, 
efter att ha mºtt ºstgºta-ryttarna, med 
att òVi hade mot oss svenska arm®ns 
elittrupperò och ò¥stgiotherna hade 
de starkaste och skiºnaste hªstar i 
hela kavallerietò. 

Slaget vid Poltava 
P¬ hºsten 1708 t¬gade arm®n mot 
Ukraina. Den fºljande vintern bjºd p¬ 
en ohyggligt stark kºld. M¬nga 
svenska soldater dog eller fºrfrºs ar-

mar och ben. Det var en fºrsvagad 
svensk krigsmakt som gick sitt ºde 
tillmºtes. M¬let fºr Karl XII:s arm® 
var Poltava, en av Rysslands viktig-
aste fªstningar. Det avgºrande slaget 
ªgde rum 28 juni 1709. Fºrsummelse 
och felaktiga beslut av de hºgre offi-
cerarna (enligt de flesta bedºmare) i 
den svenska arm®n gjorde att slaget 
fºrlorades. ¥stgºta kavallerirege-
mente gjorde en kraftfull insats som 
rªddade arm®n fr¬n fullstªndig kata-
strof. òSpillrorna av Karl XII:s stolta, 
hittills obesegrade arm® utkªmpade 
sin sista hopplºsa stridò. N¬gra dagar 
senare kapitulerade den svenska ar-
m®n och de ¬terst¬ende ºverlevarna i 
¥stgºta kavalleriregemente, dªr-
ibland Nils Svensson Winberg, till-
f¬ngatogs. F¬ngarna transporterades 
senare till Moskva och visades upp 
under nedl¬tande former den 22 de-
cember. Nils och hans kvarvarande 
kamrater placerades sedan i n¬got av 
Rysslands beryktade f¬nglªger. Fram-
fºr sig hade de ¬r av umbªranden 
med svªlt, misshandel och fºrnedring, 
vilket de flesta inte ºverlevde. 

Hemma i Sverige 
N¬gra m¬nader efter att Nils lªmnat 
hemmet i Hult, fºddes hans andra son 
som ocks¬ fick namnet Nils. Maria 
hade det sªkert bªttre ªn de flesta 

hemmavarande soldathustrur, ef-
tersom hennes fºrªldrar och brodern 
Zachris fanns p¬ samma g¬rd. Men 
det kªndes sªkert ensamt m¬nga 
g¬nger och efter ett par ¬r fºll hon fºr 
frestelsen och gick i sªng med 
drªngen Jon Jºnsson som arbetade p¬ 
g¬rden. Ryktet om detta spred sig och 
nªr Nils Svenssons broder Per i    
Vinnersrum fick veta det, stªmde han 
Maria och drªngen infºr Ydre hªrads-
rªtt. Rªtten tog upp m¬let p¬ hºst-
tinget och fann paret skyldiga till en-
kelt hor. Fr¬gan om straff fºr Maria 
skulle tas upp p¬ nªsta ting i avvaktan 
p¬ att Nils Svensson tillskrevs och 
fick mºjlighet att fºrl¬ta hustrun. 
Drªngen Jon Jºnsson dºmdes till 
pengabºter. Eftersom han inte kunde 
betala dessa omvandlades straffet till 
gatulopp. Detta innebar att cirka 50 
mªn stªlldes upp i tv¬ rader, fºrsedda 
med spºn eller kªppar. Den dºmde 
skulle sen med bar rygg g¬ ett antal 
g¬nger mellan raderna samtidigt som 
han slogs med spºna. Ett straff som 
sªkert i vªrsta fall kunde leda till   
dºden. 

Som ett resultat av Maria och Jons 
fºrbindelse, fºddes i slutet av ¬ret 
sonen Hans. Om Hans blev vuxen 
och vad som senare hªnde honom ªr 
oklart, inga noteringar har g¬tt att 
finna. Vid nªsta ting hade man inte 
f¬tt n¬gon kontakt med Nils s¬ rªtten 
dºmde Maria till en pengabot, vilken 
hennes mamma gick i borgen fºr s¬ 
att hon skulle slippa f¬ det omvandlat 
till fªngelse p¬ vatten och brºd. 

Med ledning av domstolsnoteringar 
vet man att Maria samt Nils broder 
Per hade brevkontakt med honom, 
bland annat i samband med Nils och 
Pers faders bortg¬ng 1707. De tyder 
ocks¬ p¬ att Maria hade f¬tt fºrl¬telse 
fºr sitt snedsteg. Men efter Poltava 
1709 hade ingen hªr hemma hºrt n¬-
got fr¬n honom. P¬ en f¬nglista till 
regementet fr¬n Moskva 1711 finns 
Nils Winberg upptagen som levande 
men dªrefter finns inga signaler om 
detta. Tvªrtom kunde 1715 en hem-
kommen rymling fr¬n Ryssland be-

¥stgºta kavalleriregementes standar. 
Bild fr¬n ò¥stgºta kavalleriregemente i 
Karl XII:s krigò av Waldemar  

Stenhammar. 
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rªtta att Nils fºrmodligen inte levde 
lªngre. 

Maria blev dªrfºr alltmer ºvertygad 
om att hon aldrig mer skulle f¬ ¬terse 
sin make. Julen 1717 inledde hon en 
fºrbindelse med Anders Amundsson 
fr¬n Herbergshult som arbetade som 
g¬rdsfogde p¬ Ribbingshof. Friherrin-
nan Printsenskiºld p¬ herrg¬rden upp-
mªrksammade detta och stªmde paret 
infºr tinget. De berªttade fºr Ydre 
hªradsrªtt att Maria var havande och 
att de b¬da ville ªkta varandra. Maria 
och Anders ville ocks¬ ansºka hos 
Kongl. Maj:t om att Marias tidigare 
ªktenskap skulle upplºsas eftersom 
Nils Winberg med all sannolikhet inte 
var i livet. De ville ocks¬ dªrefter f¬ 
tillst¬nd att gifta sig. Maria och An-
ders fick efter flera prºvningar lov till 
detta och gifte sig i december 1719. 
De hade d¬ redan sonen Karl och 
drygt ett ¬r senare fºddes dottern  
Elisabeth. 

Nils Winberg ¬tervªnder 
Men Nils Winberg levde fortfarande. 
Han tillhºrde en liten grupp p¬ sju 
ryttare fr¬n ¥stgºta kavallerirege-
mente som ºverlevt ¬ren i rysk f¬ng-

enskap. I november 1721 n¬ddes de 
svenska f¬ngarna av budskapet om att 
ett fredsavtal var slutet. De slªpptes 
ur f¬ngenskapen och ett halv¬r senare 
stod ryska skepp fºr transporten ºver 
¥stersjºn till Sverige. I slutet av maj 
1722 skrevs Nils in i rullorna ºver 
¬tervªndande krigsf¬ngar. Man note-
rade att han tjªnstgjort i nªrmare 28 
¬r, att han var blesserad (skadad) och 
att han fick till¬telse till avsked med 
underh¬ll fr¬n regementet. 

Man kan bara ana vilken uppst¬n-
delse det blev p¬ Hults rusth¬ll i 
Norra Vi, nªr Nils dºk upp efter att 
ha varit borta i 21 ¬r. Inte minst fºr 
Maria som fºr lªnge sedan gett upp 
hoppet om att f¬ ¬terse honom och 
som dessutom hade en ny familj. Ef-
ter den fºrsta uppst¬ndelsen krªvde 
nu Nils att f¬ tillbaka sin hustru lik-
som den ºverlevande sonen Nils, nu 
ºver 20 ¬r gammal, och som han nu 
f¬tt trªffa fºr fºrsta g¬ngen. Nils 
Winberg och Anders Amundsson in-
s¬g att den uppkomna situationen 
m¬ste lºsas p¬ n¬got sªtt och mªnnen 
enades om ett avtal. Avtalet innebar 
att Nils skulle f¬ tillbaka sin hustru, 

att Maria och Anders son Karl skulle 
flytta ivªg med fadern, medan dottern 
Elisabeth skulle stanna kvar i Hult. 
Fr¬gan hªnskºts sedan till hªradsrªt-
ten som godkªnde avtalet och samti-
digt slog fast att Maria skulle fortsatt 
¬tnjuta rªtt till morgong¬va eftersom 
Nils fºrl¬tit hennes otrohet. Rªtten 
bestªmde ocks¬ att sonen Karl skulle 
ha arvsrªtt efter fadern och dottern 
Elisabeth efter modern. 

Nils hade mycket annat att ordna med 
efter hemkomsten, bland annat sin 
arvslott efter fadern vilket han var 
tvungen att fºra till tinget fºr att f¬ 
rªtsida p¬. Sªmjan med grannarna var 
inte heller alltid den bªsta, vilket fºl-
jande utdrag ur Ydre hªradsrªtts dom-
bok 1736 vittnar om: òSamtliga 
¬borna i Hult begªrde att ªrh¬lla fºr-
bud, thet att deras granne Corporalen 
Nils Winberg ej m¬tte till¬tas at hafva 
n¬gra getter, emedan the gºr mycken 
skada p¬ deras ¬krar och ªngar ï Rªt-
ten beslutade om 40 Cr i viteò 
Nils och Maria fick ytterligare tv¬ 
sºner; Lars och Magnus, den senare 
dog endast ett par veckor gammal. 
Nils Winberg levde, trots sitt h¬rda 
liv, till 1740. Maria ºverlevde honom 
med m¬nga ¬r, ªnda till 1764. Rust-
h¬llet stannade kvar i familjen. Fºrst 
genom yngste sonen Lars Nilsson 
Winberg och sedan genom dennes 
son Sven Larsson Winberg. Sªkert 
berªttades det under m¬nga kvªllar 
vid brasans sken om de bedrifter som 
fºrfadern Nils Winberg utfºrde i kri-
gen mot arvsfienden Ryssland och 
kanske kunde han fr¬n sin himmel, 
med ett bel¬tet leende, lyssna till 
dessa. 

Lasse Karlsson 

Kªllor: ò¥stgºta kavalleriregemente i 
Karl XII:s krigò av Waldemar Stenham-
mar, òYdre torp och g¬rdarò av Olov 
Mattsson, òLeonard Kaggs dagbok 1698-
1722ò, òUtblick fr¬n en g¬rd i Norra Viò 
av Tony Hagstrºm, òSvenska Arm®ns 
uniformerò av Christian Braunstein, 
Dombºcker vid Ydre hªradsrªtt, Militªra 
rullor och Kyrkbºcker. 

Ett stort Tack! 
Styrelsen vill rikta ett varmt tack till v¬ra annonsºrer fºr ert stºd till fºreningens verksamhet. 
Vi vill ocks¬ tacka de personer, ingen nªmnd och ingen glºmd, som p¬ ett eller annat sªtt  

skªnker g¬vor till fºreningen. 

Hults norrg¬rd i Norra Vi som ligger p¬ den plats dªr alla g¬rdar i Hult l¬g sam-
lade fºre storskiftet i slutet av 1700-talet.  ven Rusth¬llet (sºderg¬rden) dªr Nils 

och hans familj bodde l¬g p¬ denna plats. Foto: Lasse Karlsson. 


